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let ub beseech Him that it may be to us not for judg- 
ment, but for salvation, to the profit of soul and body, to 
the preserving of piety, to the remission of sins, to 
the life of the world to come. Let us arise in the grace 
of Christ, and let us give up ourselves to God, the only 
Ubtegotten Hod, and to His QwiBt." 

And the Bishop gives thanks a— 

" O Lord God Almighty, Father of thy Christ, the 
blessed Son, who nearest those who call upon Thee with 
sincerity, who understandest the requests of those that 
speak not, we give Thee thanks that Thou has counted us 
worthy to partake Thy holy mysteries, which Thou hast 
afforded to us for the full assurance, of things well known ; 
for the preservation of piety, for the remission of sins, 
because the name of thy Christ is called upon us, and we 
axe mude of Thy household ; e who hast separated us from 
the fellowship of the impious, unite us with those who are 
consecrated to Thee ; confirm us in truth by the inspiration 
of Thy Holv Spirit; reveal those things of which we are ig- 
norant ; fulfil the things that are wanting ; confirm the 
things we know. Keep Thy priests blameless in the 
worship of Thee ; preserve kings in peace, rulers in righ- 
teousness, the air in mildness, the fruits in abundance, the 
world in '1 hy omnipotent Providence ; make mild the 
warlike nations ; bring back those that wander in error ; 
sanctify thy people ; preserve those in virginity ; keep the 
married in fidelity ; strengthen the chaste ; bring to ma- 
turity the young ; confirm the new baptized ; instruct the 
catechumens, and show them worthy of initiation ; and 
gather in all together into Thy heavenly kingdom, through 
Christ our Lord ; with whom to Thee be glory, honour, 
and worship, and to the Holy Ghost, for ever and ever. 
Amen." 

And let the Deacon say — 

"Bow yourselves to the Lord, through his Christ, and 
receive the benediction." 

And let the Bishop pray, saying 

" O God Almighty, the true and incomparable, every- 
where present and to all, and nowhere existing as con- 
tained, uncircumscribed in place, unaffected by time, un- 
limited by ages, unerring in word; without beginning; 
who needest no keeping ; incorruptible, immutable, un- 
changeable ; dwelling in light inaccessible/ invisible by 
nature, known to all rational natures that see Thee rightly ; 
comprehended by those who seek Thee rightly ; God of the 
truly-seeing Israel, Thy people who believe in Christ ; with 
clemency hear me through Thy name, and bless those who 
bow down their necks to Thee; and grant them the desires 
of their hearts as may be expedient for them ; and cast out 
Bone of tbem from Thy kingdom; but sanctify them, 
guard them, protect them, help them ; deliver them from 
tbestrangespirit,and every enemy ; guard their houses; keep 
their going out and their coming in. Since tc Thee be 
glory, praise, majesty, reverence, worship, and to Thy 
Son, Jesus Christ, our Lord, and God, and King, and to 
the Holy Ghost, now and for ever, and for ever and ever. 
Amen." 

And let the Deacon say :— 

" Separate in peace." 

So ends the service. The sentence which follows is 
dearly the work of a forger. " We, the Apostles, 
have appointed these things concerning the mystic wor- 
ship, to you the Bishops and Presbyters and Deacons." 
The Apostles did not write that sentence. This 
Liturgy was not drawn up by them ; but it is the most 
ancient specimen that we have of the Liturgies which 
were formed in the earliest Churches, and probably a 
great part of it had come down even from their times, 
as the best portions ol it still continue to ours. 

We request our readers to preserve this Liturgy and com- 
pere it with that which we shall give nex'. 



THE SEE OF PETER.— No. VIL 
Having in our preceding articles, as briefly as the 
nature of the subject would permit, discussed the mean- 
ing of the texts from Sf. Matthew and St. Luke, usually 
relied on in support of the Pope's Supremacy, we 
now come to the consideration of the passage in St. 
John's Gospel, chap, xxi., v. 15-17, which is treated by 
Soman Catholic controversialists as the sheet anchor of 
their claims. The passage in St. Matthew was only the 
promise, but this, say they, was the fulfilment of the pro- 
mise, in which St. Peter was actually constituted the 
universal pastor and governor of the whole Church of 
Christ.* 

The passage is as follows : — 

Verse 15. — '• When, therefore, they haddined, Jesus saith 
to Simon Peter ; Simon, son of John, lovest thou me more 
than these ? He saith to Him : Yea, Lord ; thou knowest 
that I love thee. He saith to him, Feed my lambs. 

16. — " He saith to him again, Simon, son of John, lovest 
thou me ? He saith to Him : Yea, Lord ; thou knowest 
that I love thee. He saith to him, Feed my lambs. 

17.—" He saith to him the third time, Simon, son of 



John, lovest thou me; Peter was grieved because he had 
said to him the third time, Lovest thou me ? And he said 
to Him, Lord, thou knowest all things ; thou knowest that 
w-°| Te tQ ee. He said to him, Feed my sheep." — (Douay 



Here, again, we nave no difficulty in translation, for the 
Douay and Protestant versions are nearly word for word 
the same. We add the latter for the convenience of such 
of our Roman Catholic readers as may not have access to 
the authorised version, which unscrupulous controversialists 
are in the habit of accusing of mutilating and corrupting 
the sacred text, in order to evade Scripture testimony in 
favour of the Church of Rome. 

The passage according to the Protestant Bible is as 
follows : — 

St John xxi., 15.—" So when they had dined, Jesus 
saith to Simon Peter, Simon, son of Jonas, lovest thou me 
more than these ? He saith unto Him, Yea, Lord ; thou 
knowest that I love thee. He saith unto him, Feed my 
lambs. 

16. — "He saith to him again the second time, Simon, 
son of Jonas, lovest thou me ? He saith unto him, Yea, 
Lord ; thou knowest that I love thee. He saith unto him, 
Feed my sheep. 

17.— "He saith unto him the third time, Simon, son of 
Jonas, lovest thou me? Peter was grieved because he 
said unto him the third time, Lovest thon me ? And he 
said unto Him, Lord, thou knowest all things; thou 
knowest that I love thee. Jesus saith unto him, Feed my 
sheep." 

Our readers will probably observe that the only dif- 
ference worthy of the slightest notice between the two 
translations is, that in the Douay the word " lambs" is 
twice used and " sheep" once, while in the Protestant 
version the word " lambs" is but once used and " sheep" 
twice. How this happened, which version is most cor- 
rect, and whether the difference referred to is of any 
real importance we shall consider presently. 

We proceed first to consider what is the natural and 
obvious meaning of the passage, assuming that the Douay 
version is substantially a correct one. 

To appreciate duly the force of our Blessed Lord's 
words on this occasion, we shall do well to remember 
the preceding history of the Apostle, as recorded by each 
of the four Evangelists (as more particularly noticed in 
our last article, page 6, when commenting on the passage 
in St. Luke, c. xxii., v. 31, &<\). 

St. Peter had not only boasted of his superior attach- 
ment to our Lord, and, that whatever others might do, 
he never would be offended, but he had more grievously 
fallen than any of the other Apostles, and had actually 
three times denied, even with an oath, that he knew 
Him. " Then he began to curse and to swear that he 
knew not the man."— Matt, xxvi., 74 ; Mark xiv.. 71 • 
Luke xxii., 60; John xviii., 27. 

Holding these previous incidents in mind, we think 
nothing could be more natural than that our Blessed 
Lord, after His resurrection, and before He left the 
world and ascended into heaven, should in some man- 
ner testify to His disciples that St. Peter's grievous fall 
had been forgiven, and that he had not thereby for- 
feited, or, if he bad, that our Lord was willing to renew, 
the privileges of the Apostleship previously conferred 
upon him in common with the rest. 

Nothing could seem more natural, we think, to an 
unprejudiced mind, than that our Blessed Lord should 
accompany this renewal or ratification of St. Peters 
apostolic privileges by some public rebuke of the griev- 
ous sin he had committed, in spite of the solemn warning 
He had previously given him. 

Never, indeed, was a rebuke more touchingly gentle 
and compassionate. 

Peter had boastingly professed a greater attachment 
than the rest of the disciples; while be had by his re- 
peated denial, and that confirmed by a false oath, most 
basely deserted Him. 

Our Lord, who knew all hearts, did not need to ask 
whether be had repented ; for he knew how bitterly Peter 
had wept over his sin, though it does not appear that he 
had ever publicly confessed it, or formally renewed his 
confession of faith in our Lord. 

Our Lord's question is not merely, " Simon, son of 
Jonas, lovest thou me ?" but, " lovest thou me more than 
these ?" 

PeUr had been tronbled by his fall, and he no longer 
boasts of greater love than that of the other disciples. 
His weakness had taught him humility, and he humbly 
answers, not that be did love more than the others, nor 
even as if he expected to be believed merely on his own 
assertion that he loved Him at all ; but he calls Jesus 
Himself to witness that he does really love Him — 
" Lord, thou knowest that I love thee." Our Lord's an- 
swer simply implies " If you love me, show it by feeding 
my lambs." 

But the rebuke, geotlo as it was, was not complete. 
Jesus, though called on by Peter to testify, had not testi- 
fied that He did know of Peter's love ; and He asked him 
a second time the same question, and having got the 
same reply, again repeats it a third time. 



Ep». ii., 19. 1 1 Tim. 6, 16. 

See Bellarmioe de Rom. Pon Lib. 1 , c. xlv.. 
C«l. Agrlp. 1615. 



There was significance io this repetition ; for, as Peter 

had thrice denied him in his sufferings, it was surely not 

unsuitable that he should three times renew his profession 

my sheep." — (Douay i of devotion and allegiance; and the rebuke, mild as it 

was, appears to have touched him to the soul, for " Peter 

was grieved because he had said unto him the third time, 

.. tern I p 214 i I>° vest tnou Me ? And he said unto Him, " Lord, thou 

' ' knowest all things, thou knowest that I love thee." And 



•he Lord answered merely by renewing the command to 

• Feed my sheep." 

The idea that our Lord, on this occasion, was insai. 
tuting an office distinct from that which he had pre- 
viously conferred on all his Apostles, when " He breathed 
on them, and said to them— Receive ye the Holy Ghost 
whose sins you shall forgive they are forgiven them,.*nd 
whose sins you shall retain they are retained ;" b and 
"Going, therefore, teach ye all nations, baptizing tfcecat 
IS { he ° ame of the Father, and of the Son, and of tha 
Holy Ghost, teaching them to observe all things what 
soever I have commanded you, and behold I am with yon 
all days, even to the consummation of the world,"' would, 
we think, have escaped for ever the sagacity of mankind, 
as, in fact, it did pass unobserved for centuries after on* 
Blessed Lord's ascension into heaven, if the assumption* 
of a dominant Church in after ages had not placed its 
advocates under the necessity of discovering some, at 
least plausible, pretext in Holy Writ in support of its pre- 
tensions. 

That the Fathers of the primitive Chnroh put no such 
extravagant construction upon the text now under con* 
sideration we proceed to prove, and could, if needed, 
refer to no fewer than forty of the earlier Popes them- 
selves, who knew nothing of the modern view which 
makes St. Peter and his successors to be the supreme 
pastors, and all other bishops subordinate and deriving 
authority from them. Our readers may find them eol« 
lected by Father Launoy. with his usual diligence, in 
book 5 of his Kpistles, No. H* 

We prefer, however, referring to the writings of the 
anoient Fathers. 

St. Cyril, of Alexandria, thus expounds the passage; 

"Therefore, Christ urges him the more sharply to say 
whether He loved Him more than these, and that three 

tlmes but if any one rightly asks for 

what cause He asked Simon only, or what He means by 
' Feed my sheep,' and the like ? we answer, that St. 
Peter, together with the other disciples, had already 
been chosen to the apostleship, for our Lord Jeans 
Christ himself named them Apostles, as it is written; 
but because, in the meantime, while that great crime of 
the Jews was in progress, he had fallen (for Peter, under 
great fear, had thrice denied the Lord), He row heals 
him that was sick, and exacts a threefold confession in 
place of his triple denial, contrasting, in a manner, the 
former with the latter, and compensating the faults with 
the correction." 

And, again, "Wherefore, by the triple confession Of 
the blessed Peter, he abrogates the sin contracted in his 
triple denial; for from what our Lord says, ' Feed my 
lambs,' a renewal of the apostleship already delivered to 
him is considered to have been made, which presently 
absolves the disgrace of his sins, and blots out the per- 
plexity of his human infirmity."' 

So, St. Cyril, of Jerusalem, says, "By his weeping 
he evinced his true and heartfelt penitence, and, there* ere, 
he «ot only received the pardon of that denial, but he 
also retained the apostolical dignity."* 

Mso,St.Gregoryy a zianzen: "Jesus lifted up Peter, who 
had undergone something of human infirmity at the 
time of our Saviour's passion, and healed his triple de- 
nial by his threefold interrogation and confession.'" 1 

So, also, .St. Jerome says: "The question is a brief 
one. The Apostle Peter blotted out his triple denial by 
his subsequent threefold confession." 

St. Epiphanius, in like manner, in replying to tie 
heresy of the Cathari, says, " The Lord recalls Peterafter 
his denial of Him, and thrice leads him to confess Him, 



* St. Luke XX , 22, 23. 

" St. Matt, xxvlii., 19, 20. 

* Opera Laur.oil, torn, vi., pan II., Epls. S, ad Bohnindum For- 
mentiuum- Colon. Allob. 1731., p. 134. 

* " Advenientem tuque Christos eum acrius ureet, utrum Mpkjf 
lis dlllKeret, idqueter.to. Annult vero Petrus, ac dHigere»e fatetnr, 

sui amoris testem eu-ncitans. Nnnqufd . nim merito 

quasret aiiquis, quam ob causara Simonem duntax-at int«i roget, an* , 
quid sibi velit iamd, ' P.aace oves meos,' et similia ? R(*nondemB» 
igitur, divinum Petrum una cum alita Discipuiia. jamel'ctura tuisae 
ad divinum Apostolatum. Ipse quippe Domlnus noster .Ieacs Chns^ 
tna 60S nomlnavit Aposrolns, ut ecriptum est. Sed qui* interea Gtttf- 
prccederet Jndnorum facinus. nonnlhil lapsus est (ingenti quippe 
formldine captus divinus ille Petrus ter Dominnm nejowat) atgruns 
nunc sanat, et teruam confesMmiem loco temse illios ncg-itiouU flagi- 
tat, lianc lilt quodatnmedo opponens, et delicta correctione compeb- 
sana."— Cyrilras Alexandr. In cap. xxi.. Johannla Comment. Llb.xlt" 
Opera torn. It, p. Ill 8-'J. Aubert's Ed. Lutet, 1688. 

' '* Qaapropter per triplicem beati Petri confeasionem triplioijtb. 
negatione contractu™ peccatum abrogatur : ex eo veto quod Doraurav 
dicit, paace agnoa meos, traditi jam ei Apoatolatus renovatioqacadasaj 
ease censetur, qua; delictorum suninde aolvit infamiain, et iuflrmi- 
tatis hnmana* delct .'nguatias. — Ibid., p. 1120. 

* " Petrus Apostolorum summus et princeps coram vill anelllu4a4ia> 
Domiuum negsvit, sed rcenitudine tactns flevlt amaie : qui icfcW 
intimametex corde paenitentlara declarat, atque ide'reo, oon solum 
negationis hujus veiTiam accepit, verum etiam dignitatem apostolicais 
sibi conservatam retiouit." — Cyril Hieroso). Catecb. 2., s. 19, p. 31' 
Ben. Ed, Parts 1720. 

t> " Petrum qui circa Salvatorfs pmsionem humaniatlquid perptawas 
est, Jesus suscepit, ac per triplicem interrogationen. et conCesslaaiaaat/ 
triplicem abjuralionem aanavit."— Greg. Nan*., orat. 89. in talatla 
luraina paulo ante nnem-, Opera, torn, i., p. 63S, D. Moratat taaV 
Paris. 1630. 

' Bievis est quasstimicula, Petrus Apostolus Utnaaa ne#a*toaaas*i 
trina poatea coalresicne delevit."— Epist. ad Hareellanl matta* Maasa» 
ttanos Haireticoi. Opera. Hler., torn, iv , p. 164. Ben. Id. FUkK 
1706. ^^ 
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to compensate for bis three-fold denial — ' Lovest thou 
me* Feed my sheep.' "J 

St. Augustine interprets it in like manner: — "The 
three-fold confession relates to the three-fold denial, that 
the tongue might not be less submissive to love than to 
fear. If it was the mark of fear to deny the pastor, let it 
be the duty of love to feed the Lord's flock. rk 

St. Ambrose is still more foil and explicit :— " Peter, 
by feeding well the flock of Christ with the food of faith, 
blotted out the fault of his former lapse ; and, therefore, 
a third time he is admonished that he should feed them; 
a third time he is asked whether he loves the Lord, so 
that he should a third time confess Him whom three 
times he had denied before his crucifixion." 1 

Again, " The holy Apostle Peter, since in our Lord's 
passion he fell by the infirmity of human nature, be- 
cause he thrice denied Him, afterwards, that he might blot 
out and be absolved from his fall, when he was thrice 
asked by Christ if he loved Him, says, ' O Lord, thon 
knowest that I love thee.* He said it a third time that 
he should be a third time absolved."* 

St. Chrysostom, in like manner, gays : " Three times 
He asks hiin, and thrice commands, that He may show 
of how much value the care of His sheep was, and that 
this was the greatest proof of love towards Himself.'" 

And' "Sain, in his Homily on Matthew xxiv. : 

When He said to Peter, if you love Me, feed My sheep, 
and asked him the third time, He spoke of it as a proof 
or His love ; nor was it said to the priests only, but 
also to each of us, to whom even the smallest part of 
the nock is committed." 

And, again, in his dialogue with Basil, he uses the 
same argument: "Can anything be greater gain, than if 
we do that which Christ himself pronounced to he the 
proof of love towards Him, who thus addressed the leader 
of the Apostles : ' Peter, lovest thou me ?' and, when 
he confessed it, added, l If you love Me, feed my sheep.' "" 

With such an array of Fathers in our favour, we think 
we may safely say with Barrow, " How could these great 
masters more clearly express their mind, that our Lord, 
in those words to St. Peter, did inculcate a duty nowise 
peculiar to htm, but equally, together with him, belonging 
to alt guides of the Church, in such manner as when a 
master doth press a duty on one servant, he doth thereby 
admonish all his setvaots to the like duty. Whence St. 
Augustine saith that St. Peter ' did sustain the person of 
the Church" 1 that which was spoken to him belonging to 



' Kai Iltrpov avaicaXtirat o tvpiog intra rb apvi)aurr- 
$0:1, Kai avri rCtv rpiuv apvnatwv, rpic avrbv irpoc- 
caXctrat tic b/io\oyiav, dyaxac p.t \lirpf Kai $n<ri, 
rolpaivt ra irpofiara pi. — " Adhsec Petrum post nega- 
tionem revocat Dominus et ad triplicem illam negationem 
coinpensandam ter ipsom ad confessionem induxit. Petre, 
inquit, amas me ? Deinde, pasce oves meas." — Fpiphanius 
opera. Adversus Hreres., Lib. ii., torn, i., s. 1, p. 401. Cathari. 
Haeres. Int. Petavius ed. Paris, 1622. 

* "Sed prina Dominus nuod sciebat interrogat, nee aemel, sed itemm 
ac tertio, utrum Petrus eum diligat, nee aliud totfens audit a Petro, 
quam se d iligi ; nee alloc lotiens commendat Petro, quam tuaa oves 
paaci- Redditurnegationi trinaB trinaconfessio, ne minus amori lingua 
aerviat quam tlmori, et plus vocis elicaisse videatur morsiniminens,quam 
vita praesena. Sit amorisofflcium, pascere Dominicum gregem; si fait 
tlmoria indicium, negare pastorem."— Tractatus 123 in Evangel. Johan. 
Opera torn. III., p. i, p . $17. Ben. Ed. 16S0. 

' " Petrus pascendo bene elbo ftdei gregem Christl, culpam lapsus 
prions aboievit- Bt ideo tertio admonetur ut pascat, tertio utrum 
Dominum diligat interrogatur, ut quern tertio ante crucem negaverat, 
tertio fateretur." — Ambros. Prologus, in lib. 5. de fide, s. 2. Opera torn, 
II. p. 551. Ben. Ed. Paris, 1 6 JO. 

■* ** S. Apostolus Petrus, posteaquam in pasaione Domini lapsus 
viderelur ioBrmitaie conditions humanse: qui antes negaverat, postea 
ut Ilium lapsum aboleret et solveret, tertio interrogatur a Cbristosi 
Christum amaret ; tunc ille dielt ; • Tu nosti, Domine, quia amo te.' 
Tertio dixit, ut tertio absolveretur."— Amor, lib. 2., de sacramentis. 
c. 7., torn. Ii., Opera. Ben. Ed., p. 360. 

""Tptrov tfi avrbv ipura, Kai rpirov lieiTarrti ri 
avra, SttKvbg, oaov riuarai rnv xpoQaaiav T&v 
o'lKiluv wpofidruv, nui on tovto /saXtca rife he avrbv 
ayarrnt ciipuov.'' — Ter interrogat, et ter eadem imperat 
Ut ostendat quanti faciat ovium curam, et hoc maximum esse 
amoris erga se argumentum.— Chryaos. Oper. Horn. Ixixviii., al. 
Ixxxvii. in Evang. Johan. Tom. 8, p. 826, Ben. Ed. Paris 1728. 

* " nirpe ci yliXf if. ue, Qn<ri, iroipaivt ra irpofiara 
pov, Kai rpirov avrbv tptarijtjac, riro 'itftnvtv tlvai 
rt-iXinc rfKpi)ptov & irpoQ ttpiac It tovto pbvov iipnrai, 
oXXd icat jrpdc tKaarov I'lft&v r£>v rai uttpbv tpxtirtcev- 
pivuiv xoipviov." — " Illud enim nmxiuir est cum Christo 
ease, ejus facere voluntatem ; voluntas autera ejus preecipue 
eat, ut proximi utilitatem cures. Vis et quartam demonstra- 
tionem afferam ? * Petre, Si amas me, pasce oves tneas,' et cum 
tertio ipsum iuterrogasset, hoc esse dixit amoris argumentum. 
Neque ad sacerdotes tantum id dictum fuit, sed ad uostrum 
ainguloa, quibus vel minimus grex commiBsus eat." — Chrysost. 
Homil. 77, al. 78, in 24 Matth. Opera. Tom. vii., p. 749. Ben. 
Ed. Paris 1727. 

* " Ilcrpc, 0no*iv, duXeif. ut ; Toiiri It bpoXoytioavroc. 
triXiytr ci citXuc ut, xoiuaivt ra irpofiara pov." — 
"Ecquid, inquam, hoc lucio msjusfuerit, quamsihsscagamus, 
quae- dilectionis erga Christum a'^amenta esse dixit ipse 
ChrUtos, qui Apostolorum corypbasum sic alloquitur, Petre, in- 
Quit amaa trie? Id illo cuutitente aljungil; Si amas me, 
peace o?es meas." — Id. De Sacerdotio lib. ii., Opera. Tom i., p. 
371, Ben. Ed. Paris 1718. 

« m giciK quaadam dicuntur, quae ad Apostolum Petrum propria 
pertioere videanlur, nee lamen babenV lllustruni Intellectual nisi 
cum reCeruntur ad Eccletiara cujus ille agno^citur in figure gestasse 
personam," &c.— August, in Psalm 108. Enarr. Opera, torn, if., p. 
1215. Ben. Ed. See also two otlier passages in torn, ill., p 2, p 823, 
and torn, v, p 415, already given in Cathouo Liraux, torn, v, p. 
136, notes p and q. 



all its members, especially to his brethren, the 
clergy.' - ' 

The fallacy of all Roman Catholic writers, from Bellar- 
mine to Dr. Hurray of Maynootb, appears to us to be, 
that words, which not only all Protestants but a host of the 
ancient Fathers considered as plainly merely admonitive 
or exhortative to duty, and not institutive or collative 
of power, are by them interpreted as conveying a new 
and peculiar power or office, without any substantial 
ground either from Scripture or reason for so interpret- 
ing them. 

If the primitive Church had understood the passage 
as the modern Church of Pome would have us interpret 
it, is it possible that snch a crowd of eminent Fathers 
as we have cited should have not only omitted to record 
it, but actually refer to it as bearing another meaning ? 

Yet, Dr. Murray, because the word n-ot/iatvciv (to tend 
as a shepherd) is not unfrequently used metaphorically 
both in the Old Testament (or rather the Greek transla- 
tion of it) and in the Iliad and Odyssey of Homer, in 
speaking of kings and chiefs (as was natural in the Fast, 
where the head of a nomadic tribe was often also a shep- 
herd possessing immense flocks, as we see in the case of 
Abraham, Isaac, and Jacob;, jumps to the conclusion 
that the shepherd of men must be everywhere the ruler 
of men, and that to appoint Peter to be a shepherd of 
the whole Church was the same thing as to appoint him 
to be the ruler of the whole Church. 

We can scarcely imagine any less logical or satis- 
factory reasoning.* It appears to us, indeed, to be little 
better than mere fanciful assertion to say that exhorting 
Peter to feed the dock was appointing him to an office, 
or anything else than merely stimulating him to the per- 
formance of duties, to which he, with the rest of the 
Apostles, had already been appointed, which, as we have 
seen, was clearly the view of the most eminent Fathers 
above quoted, and of whom Dr. Murray says not one 
word. 

We would add one or two quotations more as corrobo- 
rating this view : — 

St. Cyprian says expressly, "All the Apostles were 
shepherds, but the flock did appear one, which was fed by 
all the Apostles with unanimous agreement.'" 

So also St. Augustine. " Peter was a shepherd, Paul 
also was a shepherd, the other Apostles were shepherds, 
and all good bishops are shepherds."" 

So, again, " When it is said to Peter it is said to all, 
' Feed my sheep.' "* 

St. Chrysostom also : " The Apostles were oecumenical 
rulers appointed by God, who did not receive distinct 
nations or cities, but all of them in common were en- 
trusted with the world."" 

We might add many more quotations of great weight, 
but we think we have said enough to satisfy any impar- 
tial reader that the Fathers held a very different view 
from that of the modern Church of Borne, and that the 
sheep which our blessed Lord exhorted Peter to feed are 
not the Apostles, who were in fact his fellow-shepherds, 
designed to feed others, and needing not to be fed by 
him ; but the common believers, or people of God, whom 
St. Peter afterwards himself called the flock of God, in 
his 1st Epistle, v. 2, when he writes to his fellow elders, 
" Feed the flock of God, which is among you." And St. 
Paul, in Acts xx. 28. — " Take heed, therefore, unto your- 
selves, and to all tha flock, over which the Holy Ghost 
(not the Apostle Peter) hath made you overseers." 

We must now make an observation upon the discre- 
pancy we before noticed between the Protestant and Douay 
versions of the Bible, and briefly examine whether our 
Lord meant a different thing, when He said, " Feed my 
lambs, and feed my sheep.'" 

Bellarmine asserts, without any foundation, that the 
bishops are signified by the sheep, and the Jewish and 
the Gentile ptople by the lambs twice mentioned. 1 And 
Roman Catholic controversialists in genet al attach great 
importance to the distinct mention of sheep and lambs, 
as if it implied that b >th the Apostles and the rest were 
placed under Peter's charge. 

Now, first, we answer that the argument is based upon a 
mistake ; for the very words " sheep'' and " lambs" are 
used indifferently by our Lord elsewhere. Take, for ex- 



' Harrow on the Supremacy, p. 103. 

' We might add that it is little belter than trifling to attach such 
weight to a figurative word, irotftaivt being the word used but 
once out of the three times. The word in the remaining two I, 
fioaKt, not noiftaivt. The word fibaKia indisputably means 
merely to feed. 

1 " Paatores sunt omnes et grex unus ostenditur, qui ab A^oatolis 
omnibus unanimi consensione pascatur." — Cyp. de Unltate UcclesiSB, 
p. 195, Ben. Ed. Paris 1726 

u " Et Petrus pastor, et Paulua pastor, et ceterl Apostoli paatores, et 
boni Episcopl paatores." August., Tract. 47, ad Johan. Opera, torn, 
iii. pt i, p. 60?. Ben. El. Paris, 1630. 

T "Cum dicitur Petro, ad omnes dicitnr, amas me? Pa?ce oves 
meos."— De agone Cnristiano^O August. Opera t. vi , p. 260. Ben. Ed. 
w ""ApxovTtQ yap tiaiv vrrb rov Qtov \i\porovn9ivr ec 
ol 'An6aro\oi' apxovrsc. ovk iOvn Kai n-oXstc ctaQb'povc 
Xapfiavovrtc, aXXd 7ravrtc cotvij njv oiKovutvnv 
lpinoTtv6ivTtt.'' — Sunt enim aDeo designation agistratus 
Apostoli ; magistrates, quibus nun gentes urbesque varise tri- 
buantur, aed quorum omnium fidei aimul totus orbia terrarum 
comuiittitur. — Chrysos. Opera. De utili lect. Script, in princip. 
Actorum iii. Tom. 8, p. 115, Savil. Ed. Etone. 1621. Tom. 
iii-, p. 77, Ben.Ed. Paris 1721. 

•De R.m. Pont. Lib. l,c xvl. DisputaU torn. 1, p. 217. Col. 
Agrip. 1615. 



ample, the words of St. Matthew and St. Luke, when re- 
cording our blessed Lord's address to his disciples, when 
sending them forth into the world, " Behold, I send you 
as sheep in the midst of wolvts."' " Behold I send yon 
as tamos among wolves."* 

We next reply that the fanciful interpretation of Bel- 
larmine, that the lambs twice used signifies the Jewish 
and the Gentile people breaks down at once when we look 
to the original Greek. The Latin Vulgate, indeed, has 
agnos (lambs) twice, but the Greek original has the word 
apvia (lambs) once only, and vpofiara (sheep) twice. 
This Bellarmine is obliged to admit, but attempts 
to get out of the difficulty by guessing (for there is scarcely 
a Greek MS. of the Gospels outof many hundreds of MSS. 
extant to support his theory) that the word translated 
in the second passage " agnos" was in the original 
rrpofiaria oviculas (little sheep), and how easily (says he) 
a single iota may have dropped out by the carelessness of 
transcribing. 

The answer is, is it not more likely that the MS. used 
by Jerome, in translating the Gospels into Latin, might 
have erroneously read repofiaria, or that Jerome him- 
self might have mistaken irpofiara for npofiarta, 
than that hundreds of extant codices of the original 
Gospel in Greek should have been erroneous. The 
eminent Biblical critics Griesbach and Lachmann both 
give irpofiara as the correct reading, and Teschen- 
dorf, though he follows the Vulgate, does not attempt to 
adopt the word irpofiaria, but boldly gives the word 
apvia in the 16th verse, though there are but two MS. 
eiiunt which read apvia. 

Not, however, to embarrass our readers with any dis- 
quisition on ancient MSS., we shall content ourselves 
with observing what a feeble ground such theologians as 
Bellarmine are obliged to take when they base an impor- 
tant doctrine on a doubtful reading of asingla text. Ac- 
cording to our view, the discrepancy between the MSS., 
supposing even that the great mass of them were not op- 
posed to the Vulgate, is of no real importance what- 
ever — "lambs" and "sheep'' being substantially synony- 
mous terms, or, at least, so nearly so, that it signifies 
little whether our blessed Lord used the word 
" lambs" twice and " sheep" once, or " lambs" once and 
" sheep' - twice ; whereas, if the theory of Bellarmine and 
his followers be well founded, and that it is a matter of 
importance, the result would be that the great majority, 
indeed nearly the whole, of the most ancient traesi :ipts 
of the Greek original are erroneous in an important par- 
ticular ; instead of a single ancient codex, and one other of 
the middle ages,* being incorrect in an unimportant one. 

May not we fairly infer from the above, that instead of 
the text we have been discussing proving satisfactorily 
that St. Peter had a supreme power of ruling and teach- 
ing the rest of the Apostles, it affords no ground what- 
ever for such a conclusion, and clearly was not considered 
so to do by the ancient Fathers of the Church, according 
to whose unanimous consent the Council of Trent holds 
that Holy Scripture can alone be safely interpreted. 

We have now, as briefly as we could do, with any jus- 
tice to our subject, reviewed the three great texts princi- 
pally relied on by the Church of Rome in support of St. 
Peter's alleged supremacy. And if such of our readers as 
feel a sincere interest in examining the question, whether 
the Scripture authority usually relied on by the advocates 
of the Church of Rome really affords any substantial 
ground for treating the asserted supremacy of the See of 
Rome as well founded, will now do us the favour carefully 
to review what we have published in our last three num- 
bers upon the subject, and fairly consider the weight of 
the testimony we have brought to bear, from the most 
eminent of the early Fathers, upon the three great texts we 
have been considering, we think they will agree with us 
that there is still less ground for holding that St. Peter had 
any power or supremacy over the rest of the Apostles than 
for holding that the Bishops of Rome are exclusively en- 
titled to he considered the successors of St. Peter. 

We have not yet, however, quite done with the subject, 
and shall probably proceed in our next to produce some of 
those passages in Scripture which appear to us to prove 
affirmatively that the supremacy attributed to St. Peter 
was not conferred on him by our blessed Lord, or under- 
stood by St. Peter himself to have been so. 
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' Matthew x. 16— (Douay). 

' Luke x. 3— (Douay). 

* The Codex Ephraemi Rescriptus In the Imperial Library at Paris 
is the or.ly uncial US. extant which reada irpofiaria la the 16ta 
verse. On* cursive MS. does the same. All other Gretk MSS. extant, 
numbering several hundred, read irpofiara, except tbetwo curtiveXS. 
which read apvia. It seems to us not improbable that St. Jerome, 
who lived a great part of his life la Palestine, had alone seen the MS, 
known now by the name of the Codex Ephraami Rescriptus, (because 
the works of Ephralm the Syrian were written over it) or copie* which 
followed it 



